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	فرم تعهدنامه ترجمه کتاب

	بدین‌وسیله اینجانب ....................................................................................... مترجم کتاب ................................................................................................ به نمایندگی سایر نویسندگان کتاب مذکور، تمامی ضوابط و شرایط تألیف، مندرج شده در آئين‏نامه انتشارات دانشگاه ملی مهارت را مطالعه نموده‌ام و همه موارد مربوط به استانداردهای ترجمه را در کتاب خود رعایت کرده‌ام. و متعهد می‌گردم، حق الزحمه ویراستار را مطابق با مبلغ به‌روز ویراستاری پرداخت نمایم.
                                                                                                                  نام و نام خانوادگی
امضا
تاریخ



	فرم گواهی اصالت ترجمه کتاب

	اینجانب.................................................................. مترجم کتاب................................................................ اثر ............................................................... منتشر شده توسط انتشارات ................................................................ چاپ شده در سال ................................................. که امتیاز چاپ و نشر ترجمه آن صرفاً به مرکز چاپ و انتشارات ملی مهارت اعطا می‌شود، تعهد می‌کنم که این ترجمه توسط شخص اینجانب/ همکاری همکاران زیر، انجام شده است و اثر ارسالی توسط شخص دیگری به غیر از اینجانب، فرد یا افرادی که نام آن‌ها در صفحه آمده، ترجمه نشده است.

وضعیت ترجمه کتاب (لطفا یکی از موارد زیر را مشخص فرمایید):

            کتاب فقط توسط اینجانب ترجمه شده است. 
            کتاب توسط اینجانب و افراد زیر ترجمه شده است. 
نام و نام‌خانوادگی، میزان سهم و امضای افرادی که در ترجمه این اثر مشارکت داشته‌اند (به ترتیب مشارکت) به شرح زیر است:
فرم مشارکت هر یک از مترجمان در ترجمه اثر

ردیف
نام و نام خانوادگی
تعداد صفحات
فصل/بخش
درصد مشارکت
امضاء
1
2
3
4

نام و نام خانوادگی مترجم مسئول
تلفن محل کار:
تلفن همراه:
امضا



فرم پيشنهاد ترجمه کتاب*

الف - مشخصات مربوط به كتاب:
	عنوان کتاب به فارسی
	عنوان کتاب به انگلیسی
	ناشر اصلی کتاب 
	سال نشر

	
	
	
	

	نوبت چاپ کتاب اصلی
	نویسنده یا نویسندگان
	ISBN
	منبع درسی/کمک درسی/غیر درسی

	
	
	
	


2- در صورتي كه کتاب درسی یا کمک درسی می باشد، نام درس/ دروس مربوطه را با ذكر مقطع تحصيلي مشخص فرماييد:
	ردیف
	نام درس/دروس
	چند درصد سرفصل مصوب را پوشش می دهد
	مقطع تحصيلي

	
	
	
	كارشناسي(درصدپوشش درسی)
	كارداني(درصد پوشش درسی)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	


3- این کتاب برای کدام رشته/ رشته​های تحصیلی دیگر می​تواند سودمند باشد؟ 1)


2)


3)
4- آیا کتابی با همين موضوع يا نزديک به آن در بازار نشر داخلی وجود دارد؟   بلی           
  خير 
5- در صورت وجود كتاب فارسی در اين زمينه اين کتاب چه مزيتی برای ترجمه دارد؟
6- در صورتی که کتاب درسی نيست، مخاطبان آن چه گروه/ گروه‌هايی از جامعه خواهند بود؟
7- هدف و ضرورت ترجمه این کتاب را به اختصار بیان کنید.

8- چه افرادی را از ميان متخصصان جهت ارزيابی اين کتاب پيشنهاد می​کنيد؟
ب- مشخصات مربوط به مترجم :
	مشخصات مترجم
	مشخصات کتاب

	نام و نام خانوادگی: 
	نام کتاب به فارسی:     


	نام و نام خانوادگی (لاتین): 
	

	تاریخ تولد : 
	  نام کتاب به لاتین : 


	شماره شناسنامه:
	

	کد ملی:
	چندمین چاپ:

	محل تولد:
	کلید واژه به فارسی:

	نام پدر: 
	

	آخرین مدرک تحصیلی:
سال اخذ مدرک: 
	

	رشته تحصیلی: 
گرایش : 
	

	دانشگاه محل تحصیل: 
	

	مرتبه علمی مترجم: 
	کلید واژه به لاتین: :

	تلفن ثابت: 
	

	تلفن همراه:
	

	پست الکترونیکی:
	

	آدرس:

	


*ارسال تصویر کارت ملی، آخرین مدرک تحصیلی و آخرین حکم کارگزینی مترجم یا مترجمین الزامی می‌باشد.
3- آثار علمي انتشار يافته (در صورت نياز، در برگ جداگانه‎اي ضميمه شود).
ج- نظر شوراي اجرايي گروه:
1- ميزان ارتباط كتاب با دروس مصوب دانشگاهي:
	رديف
	عنوان گروه آموزشي
	میزان درصد
	
	رديف
	عنوان گروه آموزشی
	میزان درصد

	1
	الكترونيك 
	
	
	19
	طراحي دوخت
	

	2
	الكتروتكنيك 
	
	
	20
	گرافيك
	

	3
	كامپيوتر
	
	
	21
	 نقاشي
	

	4
	ساخت و توليد
	
	
	22
	اموردامی
	

	5
	نقشه كشي و طراحي صنعتي
	
	
	23
	امور زراعی و باغی
	

	6
	مکانيک خودرو
	
	
	24
	ماشينهاي كشاورزي
	

	7
	صنايع فلزي
	
	
	25
	صنايع غذائي
	

	8
	تاسيسات
	
	
	26
	صنايع دستي
	

	9
	صنايع چوب و كاغذ
	
	
	27
	چاپ
	

	10
	ساختمان
	
	
	28
	دروس پايه
	

	11
	معماري
	
	
	29
	دروس عمومي
	

	12
	صنايع شيميائي
	
	
	30
	آموزشي
	

	13
	صنايع نساجي
	
	
	31
	كودكياري
	

	14
	متالوژي و سراميک
	
	
	32
	مديريت خانواده
	

	15
	معدن
	
	
	33
	امور اداری
	

	16
	علوم دريايي
	
	
	امضاء و مهر مدیر گروه:
	

	17
	حسابداري
	
	
	
	

	18
	تربيت بدني
	
	
	
	


	2- نظر شوراي آموزشي دانشكده /آموزشكده:



	3- نظر كميته پژوهشي دانشكده /آموزشكده:


	4-  نظر كميته پژوهشي استان:



توجه: عدم تکمیل هر یک از بندهای بالا به عنوان نقص پرونده محسوب و قابل قبول و بررسی نمی‌باشد. از این‌رو شایسته است موارد به صورت کامل به معاونت پژوهش و فناوری سازمان مرکزی دانشگاه ملی مهارت ارسال گردد در غیراینصورت مسئولیت با استان مربوطه می‌باشد.

                                                                                                       امضاء و مهر رييس استان
* شايسته است مترجم/مترجمین محترم پيش از تكميل فرم حاضر، آئين‏نامه انتشاراتي ملی مهارت را جهت اطمينان از احراز شرايط ترجمه، مدنظر قرار دهند.
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